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0. EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment/ product
Part number(s): 1270 020 915

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
Postfach 1342

72703 Reutlingen

GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. QObiject of the declaration

Trade name: Nyon
Equipment category:  Pedelec/eBike controller and computer

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive — RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

RED — HEALTH: EN 50566:2013, EN 62479:2010

RED - SAFETY: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010
+A12:2011+AC:2011+A2:2013

RED - EMC: ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-17 v3.1.1 (2017-02)
Draft ETSI EN 301 489-19 V2.1.0 (2017-03)

RED - RADIO: ETSI EN 300 328 V2.1.1 (2016-11)
ETSI EN 300 440 v2.1.1 (2017-03)
Additionally applied for EMC: EN 15194:2009+A1:2011

EN 55032:2012, EN 55024:2010

7. Notified body (name, number)

Name: DEKRA Testing and Certification, S.A.U., Parque Tecnoldgico de
Andalucia, C/ Severo Ochoa n° 2, 29590 Campanillas - Malaga, Spain

Number: 1909

Issued EU-type examination certificate: 54114RNB.001 dated 2017-07-21

8. Description of accessories and components, including software
Software: 2.5.0.4, 2.6.0.2, 2.7.5.0

9. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2018-11-22

oA i

/Claus Fleischer (AE-EB/GP) Gunter Flinspach (AE-EB/NE)

Senior Vice President Vice President

Sitz: Stuttgart, Registergericht: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Aufsichtsratsvorsitzender: Franz Fehrenbach; Geschaftsfiihrung: Dr. Volkmar Denner,

Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Dr. Rolf Bulander, Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Dr. Dirk Hoheisel,

Christoph Kubel, Uwe Raschke, Peter Tyroller

Robert Bosch GmbH
Bosch eBike Systems
Postfach 1342

72703 Reutlingen
Visitors:
Gerhard-Kindler-StraBe 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-0
www.bosch-ebike.de
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Annex [en|de|fries|pt|itini|da|sv|filel|pl|cs|sk|hu|ro|bg|sl|hr|et]|iv]it]

0. [en] EU Declaration of Confonmty [de] EU-Konformitdtserkldrung | [fr] Déclaration UE de confo 7rmrle [ss] Declaracion UFE de conformidad | [pt] Declaragao Ul

conformidade | [it] Dichiarazione di | [nl] EU-conformiteitsverklaring | [da] EU-o1 erklcering | [sv] EU-forsdkran om | [fi]
vaatimustenmukaisuusvakuutus - [el] lr//mm,mﬂ/umpwum]\ [Pl] Deklaracja zgodnosci UE | [es] EU PROHLASENT O SHODE | [sk] EU \Lh/a?emen'hade‘[hu]l‘l-meg/elelaseg:
kozat - [ro] Declaratia UF de c [bg] EC dexiapanus sa cvomeememsue | [81] Izjava EU o skladnosti - [hr] EU izjava o sukladnosti | [et] ELi vastavusdek w]

ES athilstibas deklaracija | [i] ES atitikties deklaracija

1. [en] Radio equi [de] I Produkt | [fr] Equipement radioélectrique Produit | [es] Equipo radioeléctrico Producto | [pt] Equipamento de radio Produto

[it] Apparecchiatura radio Prodotto  [nl] Radioapparatuur Product | [da] Radioudstvr Produkt | [sv] Radioutrustning Product . [fi] Radiolaite Tuote | [el] Padioeéonionic apoiov | [pl]
Urzqdzenie radiowe Product | [€s] Radiové zatizeni virobek | [sk] Radiové zariadenie virobku | [hu] Radioberendezés Termék | [ro] Echipamentele radio Produsul | [bg]

Paouocvopwxcenue npoovm | [sl] Radijska oprema Proizvod | [hr] Radijska oprema Proizvoda | [et] Raadioseade toode | [Iv] Radioiekarta Produkts | [I] Radijo jrenginys Gaminys

2. [en] Name and of the or his ised ive | [de] Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmdchtigten | [fr] Nom et adresse
du fabricant ou de son mandataire | [€S] Nombre v direccion del fabricante o de su representante autorizado . [pt] Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario | [it] Nome ¢
indirizzo del fabb o del suo rapp zzato | [nl] Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde . [da] Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemynigede
representant [sv] Namn pa och adre.u till eller dennes repi [fi] 1alr tai hanen valf nimi ja osoite| [el] Ovoua kai dievfvvey tov
i 0 Tov £ pov tov | [Pl] Nazwa i adres prod Iub jego up la ' [cs] Jméno a adresa vvrobce nebo jeho

Lplmmmz nem’ho zastupce [sk] \lfm) a adrma wrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu - [hu] A gvarto vagy meghnmlmnzml képviselijének neve és cime | [ro] Denumirea si adresa
): atorului sau a rey lui siu autorizat | [bg] Haumenosanue u aopec na npoussooumens uiu na necosus ynvanomowen npeocmasumen  [Sl] Ime in naslov proizvajalca ali

poobl ka ' [hr] Ime i adresa proizvodaca ili njegovog oviastenog zastupnika | [et] Tootja véi tema volitatud esindaja nimi ja aadress = [IV] Razotdja vai vipa
pilnvarota parstavja vards. uzvards jeb nosaukums un adrese | [H] G arba jo jgaliotojo atstovo p ir adresas

3: [en] This declaration of conformity is issued under the sole resp ibility of the | [de] Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller | [fr] La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant | [s] La presente declaracion de conformidad se
expldc bajo la exclusiva rcspanmbrhdml del fabricante | [pt] A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante | [it] La presente

di érile sotto la bilita esclusiva del fabbricante | [nl] Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de
fabrikant - [da] Denne overensstemmelseserklcering ud\l(‘des pa fabrikantens ansvar | [sV] Denna forsakran om overensstammelse utfcrdas pa tillverkarens eget ansvar | [ﬁ] Téimd

on anneltu 3 lla vastuulla  [el] H rapovoa m]/mm/ TUUUOPYWONG EXDIOETAL A i E00OVI TOL [pl] Niniejsza
deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylgczng ody dzial) prodi [cs] Toto prohlaseni o shodé se vvdava na vWhradni odpovédnost virobce | [sk] Toto v vhlmemy 0 zhode
sa ndmn navvhradnii zodpovednost vvrobcu | [hu] Ezt a leli: latk a gvarto kizaro sssege mellett adjak ki - [ro] Prezenta declaratie de conformitate este emisc
pe raspunderea exclusivi a  pi ducatorului | [bg] H Oexiapayus 3a cromeemcmaue e u30acena Ha om: cogopuocmma na npouseooumens | [Sl] Ta izjava o skladnosti je izdana
na lastno od yalca [hr] Za izdc EU izjave o suklad) g Jje iskljucivo pi dac  [et] Kaesolev on vdlja antud tootja
s /I [iv] ST bilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotdja atbildibu - [i] Si atitikties ija isduota tik s v

4. [en] Object of the declaration ' [de] Gegenstand der Erklcrung | [fr] Objet de la déclaration | [€s] Objeto de la declaracion - [pt] Objeto da declaragao | [it] Oggetto della
dichiarazione | [nl] Voorwerp van de verklaring | [da] Erkleringens genstand | [sv] Foremal for forsakran | [fi] Vakuutuksen kohde  [el] Ytoyoc mje oiwonc  [PI] Przedmiot deklaracji
[cs] Predmet prohlaseni  [sk] Predmet vvhidsenia | [hu] A nyilatkozat targva - [ro] Obiectul declaratiei  [bg] Ilpeosem na oexiapayusma  [SI] Predmet izjave | [hr] Predmet izjave
[et] Deklarceritav toode  [Iv] Deklaracijas prieksmets | [lt] Deklaracijos objektas

5. [en] The object of the d i il above is in ity with the Union i islation | [de] Der oben beschriebene Gegenstand der
Erkldrung erfullt die hi He hts hriften der Union | [fr] L. objet de la déclaration décrit ci-dessus est a la législe d'h de I"Union
applicable | [es] El nh/em de la declaracion dexcrrla anteriormente es conforme con la de pe de la Union | [pt] O objeto da declaragdo acima descrito esta
em con, com a legislagdo de h z da Unido aplicavel | [it] L uggena della dichiarazione di cui sopra ¢ conforme alla pe di dell'Unione

[nl] Het hierboven beschreven voorwerp is in ing met de desb igeving van de Unie | [da] G den for erkleeringen, som besk ovenfor, er i
overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivi nmg [svl I'uremnle! for forsckran ovan overensstammer med den relevanta harmoniserade umnndagsllﬂmngvn [fi] Edella
kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin vhde k | [el] O TTOX0S V) THAWONG TOD TEPIYPAYETAL TAPATAVE) EVAL TOUPONVOC [E
) ayETKy vione | [pl] W v powvzej prz iniejszej deklaracji jest zgodny z od unijnego dawstwa a
[cs] 1 vse popsany prr»dmz!pmh[a!em je ve shodé s prislusnymi harmonizacnimi pravnimi predp:w Unie | [sk] Uvedeny predmet vvhia je v zhode s prislusnvmi h Vi
pravaymi predpismi Unie | [hu] A fent ismertetett nvilatkozat targva megfelel a kozo unios ha, balynak | [ro] Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate
cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii | [bg] Ilpedwmbm Ha OeKIapayusma, onuCan no-2ope, OM06aps Ha Cwmeenmunm mummmuw 1cmeo wa Cwioza 3a xapmonusayus | [SI]
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno konodajo Unije o h iji - [hr] Predmet dene izjave u skladu je s mj d l nife 0 klad, | [et]

itav toode on kooskol. liidu iih ide [WV] Ieprieks aprakstitais deklaracijas prieksmets atbilst iy S kan tiesthu

nl\mm [It] Pirmiau aprasy

s deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sqjungos teises aktus

6. [en] to the and other speclﬂcarlons [de] Angabe der elmch/aglgen harmonisierten Normen und anderer
r Sy | [fr] Réfé s des normes h pertinentes I s | [eS] Referencias a las normas das  [pt] Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas [lt] Rlﬁ'rlmen/u alle pertinenti norme armonizzate ul/llzzale [nl] Ve Iding van de m’le\'anle h de mmnen | [da] &
til de relevante anvendite h z [sv] I L till de rele andarder | [fi] Viittaus niihin hd standardeihin
| [el] Aveia taw ayenkav evap UE J 7o ypn non | [pl] Qdwol du dnosnvch norm zha h | [€s] Odkazv na pFislusné harmonizované normy

[sk] Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy | [hu] Az alkal izall inyokra valo hivatkozas vagy aznl\m az egveb miiszaki Ielm okra valo hivatkozasok = [ro]
T rimiteri la standardele armonizate relevante folosite | [bg] I10306asane na usnonseanume xapmonusupanu [s1] Skis vja na uporablj Z standard | [hr]

na rel kladene norme | [et] Viited k h ud standarditele . [IV] Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem standartiem | [It] Susijusiy taikviy
dnrmq/q (lamlarlq mmmdm arba kity techniniy specifikacijy

7. [en] i body (name, | [de] N¢ Sk'lh’ (Name. Kennnummer) | [fr] I'organisme notifié (nom. numéro) [es] El organismo notificado (nombre, nimero)| [pt] o
organismao notificado (nome, nimero) | [it] I'organismi numero) | [nl] De aangemelde instantie (naam. nummer) | [da] det bemyndigede organ (navn. nummer)
[sv] det anmdlda organet (namn. nummer) | [fi] ilmoitettu laitos (nimi, numero) | [el] o PYAVIGUOC . apiluog) [pl] jednostka notyfikowana (nazwa. numer) |
[sk] notifikovany organ (ndzov. cislo) | [hu] bejelentett szervezet (nevii, szamii) | [ro] orgnm:mu/ rm!l/‘cm (denumire, numdr) | [bg] @ opaan ( . nomep) | [Si]
Je priglaseni organ (ime, stevilka) | [hr] prijavijeno tijelo .. (naziv. broj) | [et] teavitatud asutus (nimi, number) | [IV] pazinota struktira i numurs) | [} kuotoji jstaiga
(pavadinimas. numeris)

8. [en] D ion of ies and 1 | [de] Beschreibung des Zubehors und der Bestandteile einschlieflich Software | [fr] DP.\(rlplmn des
accessoires et des éléments y compris logiciels | [eS] Descripcion de los accesorios y componentes. incluido el sofiware ~ [pt] Descrigdo dos orios e ou io o
software | [it] Descrizione degli accessori e dei componenti inclusi, compreso il software | [nl] Beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van m/m are | [da] Beskrivelse
af tilbehor og knmpum'mer herunder s ﬁu are | [sv] IJ?vArn’mng av tillbehér och k . inklusive P | [fi] Kuvaus lisalaitteista ja osista, mvos ohjelmistoista | [el]
TEPLYPAP] TV TAPELKOUEV @V Kat ECapT, EVov Tov o | [pl] Opis el dodatkowyvch lub komy W, W v op [cs] Popis
prislusenstvi a soucasti, véetné softwaru | [sk] Pndp:snnu za av mene | [hu] A tartozékok és alkatrészek leirasa, ideértve a szoftverekel is | [m] Descriere a accesoriilor si componentelor.
inclusiv a produselor software | [bg] Onucanue na He u @ i [sl] Opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno s programsko
opremo | [hr] Opis dodatne opreme i sastavnica, ul.l/ucu/ucl softver | [et] Selliste tarvikute ja osade, snmuu larln’am kirjeldus | [IV] Paligiericu un komponentu apraksts, ieskaitot
programmatiiras aprakstu . [#] Pagalbiniy jtaisy ir komp . iskaitant prog) ¢ jrangq

9 [en] Signed for and on behalf of | [de] Unterzeichnet fir und im Namen von | [fr] Signé par et au nom de - [€S] Firmado en nombre de ' [pt] Assinado por e em nome de | [it]
Firmato a nome ¢ per conto di | [nl] Ondertekend voor en namens | [da] Underskrevet for og pa vegne af | [sV] Undertecknat for | [fi] .. puolesta allekirjoittanut ' [€]] Yroypagj yia
Aoyapraoud xai e ovopatog | [pl] Podpisano w imieniu | [¢S] Podepsdno za a jménem | [k] Opis prislusenstva a komponentov vratane softveru | [hu] A nvilatkozatot a nevében és
megbizasdbol irtdk ald | [ro] Semnat pentru si in numele | [bg] Ioonucano 3a u om usemo wa . [$l] Podpisano za inv imenu  [hr] Potpisano za i u ime ' [et] Alla kirjutanud | [Iv]
Parakstits sadas personas varda | [] Uz kq ir kieno vardu pasirasvta
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